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459

OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky oznamuje, že 21. decembra 2001 bola v
Ženeve prijatá Zmena článku 1 Dohovoru o zákazoch alebo obmedzeniach použitia určitých
konvenčných zbraní, ktoré môžu byť považované za nadmerne zraňujúce alebo majúce
nerozlišujúce účinky. Národná rada Slovenskej republiky vyslovila súhlas so Zmenou článku 1
dohovoru uznesením č. 660 zo 4. decembra 2003 a prezident Slovenskej republiky ju ratifikoval
23. januára 2004. Ratifikačná listina bola uložená u generálneho tajomníka Organizácie Spojených
národov, depozitára dohovoru, 11. februára 2004. Zmena článku 1 nadobudla platnosť 18. mája
2004 na základe článku 5 ods. 1 a pre Slovenskú republiku nadobudne platnosť 11. augusta 2004
na základe článku 5 ods. 2 dohovoru.
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ZMENA ČLÁNKU 1

DOHOVORU O ZÁKAZOCH ALEBO OBMEDZENIACH POUŽITIA URČITÝCH KONVENČNÝCH
ZBRANÍ, KTORÉ MÔŽU BYŤ POVAŽOVANÉ ZA NADMERNE ZRAŇUJÚCE ALEBO MAJÚCE

NEROZLIŠUJÚCE ÚČINKY
Znenie článku 1 dohovoru sa mení takto:

1. Tento dohovor a k nemu pripojené protokoly sa vzťahujú na situácie uvedené v článku 2
spoločnom pre Ženevské dohovory z 12. augusta 1949 o ochrane obetí vojny vrátane všetkých
situácií opísaných v článku 1 ods. 4 Dodatkového protokolu I k týmto dohovorom.

2. Tento dohovor a k nemu pripojené protokoly sa popri situáciách uvedených v odseku 1 tohto
článku vzťahujú aj na situácie uvedené v článku 3 spoločnom pre Ženevské dohovory z 12.
augusta 1949. Tento dohovor a k nemu pripojené protokoly sa nevzťahujú na situácie
vnútroštátnych nepokojov a napätí, ako sú výtržnosti, izolované a sporadické násilné činy a
ďalšie činy podobnej povahy, keďže nie sú ozbrojeným konfliktom.

3. V prípade ozbrojených konfliktov, ktoré nie sú medzinárodnej povahy a prebiehajú na území
jednej z vysokých zmluvných strán, je každá strana konfliktu povinná uplatňovať zákazy a
obmedzenia vyplývajúce z tohto dohovoru a z protokolov k nemu pripojených.

4. Žiadneho z ustanovení tohto dohovoru alebo k nemu pripojených protokolov nie je možné
dovolávať sa s cieľom ovplyvniť suverenitu štátu alebo zodpovednosť vlády všetkými legitímnymi
prostriedkami zachovať alebo opätovne nastoliť právo a poriadok v štáte, alebo brániť jeho
národnú jednotu a územnú celistvosť.

5. Žiadneho z ustanovení tohto dohovoru alebo k nemu pripojených protokolov nie je možné
dovolávať sa na ospravedlnenie zasahovania, priameho či nepriameho, a to z akéhokoľvek
dôvodu, do ozbrojeného konfliktu či vnútorných alebo vonkajších záležitostí vysokej zmluvnej
strany, na ktorej území takýto konflikt prebieha.

6. Uplatnením ustanovení tohto dohovoru a k nemu pripojených protokolov na strany konfliktu,
ktoré nie sú vysokými zmluvnými stranami, ktoré prijali tento protokol, sa explicitne ani
implicitne nemení ich právny status alebo právny status územia, ktoré je predmetom sporu.

7. Ustanovenia odsekov 2 až 6 tohto článku nebudú mať vplyv na dodatkové protokoly prijaté po
1. januári 2002, ktoré môžu zavádzať, vylúčiť alebo meniť rozsah ich aplikácie vo vzťahu k
tomuto článku.
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AMEN DMENT TO AR TIC LE 1 OF THE CON VEN TION ON PRO HI BI TIONS OR
 RES TRIC TIONS ON THE USE OF CER TA IN CON VEN TIO NAL WE A PONS WHICH

 MAY BE DE E MED TO BE EX CES SI VE LY IN JU RIO US OR TO HAVE
 IN DIS CRI MI NA TE EF FECTS

Amend Ar tic le 1 of the Con ven tion to read as fol lows:

l. This Con ven tion and its an ne xed Pro to cols shall
ap ply in the si tu a tions re fer red to in Ar tic le 2 com mon
to the Ge ne va Con ven tions of 12 Au gust 1949 for the
Pro tec tion of War Vic tims, in clu ding any si tu a tion des -
cri bed in pa ra graph 4 of Ar tic le 1 of Ad di tio nal Pro to col
I to the se Con ven tions.

2. This Con ven tion and its an ne xed Pro to cols shall
also ap ply, in ad di tion to si tu a tions re fer red to in pa ra -
graph 1 of this Ar tic le, to si tu a tions re fer red to in Ar tic -
le 3 com mon to the Ge ne va Con ven tions of 12 Au gust
1949. This Con ven tion and its an ne xed Pro to cols shall
not ap ply to si tu a tions of in ter nal dis tur ban ces and
ten sions, such as riots, iso la ted and spo ra dic acts of
vio len ce, and ot her acts of a si mi lar na tu re, as not be -
ing ar med con flicts.

3. In case of ar med con flicts not of an in ter na tio nal
cha rac ter oc cur ring in the ter ri to ry of one of the High
Con trac ting Par ties, each par ty to the con flict shall be
bo und to ap ply the pro hi bi tions and res tric tions of this
Con ven tion and its an ne xed Pro to cols.

4. Not hing in this Con ven tion or its an ne xed Pro to -
cols shall be in vo ked for the pur po se of af fec ting the so -
ve re ig nty of a Sta te or the res pon si bi li ty of the Go ver -
nment, by all le gi ti ma te me ans, to ma in ta in or
re-establish law and or der in the Sta te or to de fend the
na tio nal uni ty and ter ri to rial in teg ri ty of the Sta te.

5. Not hing in this Con ven tion or its an ne xed Pro to -
cols shall be in vo ked as a jus ti fi ca tion for in ter ve ning,
di rec tly or in di rec tly, for any re a son wha te ver, in the
ar med con flict or in the in ter nal or ex ter nal af fa irs of
the High Con trac ting Par ty in the ter ri to ry of which
that con flict oc curs.

6. The ap pli ca tion of the pro vi sions of this Con ven -
tion and its an ne xed Pro to cols to par ties to a con flict
which are not High Con trac ting Par ties that have ac -
cep ted this Con ven tion or its an ne xed Pro to cols, shall
not chan ge the ir le gal sta tus or the le gal sta tus of a dis -
pu ted ter ri to ry, eit her ex pli cit ly or im pli cit ly.

7. The pro vi sions of Pa ra graphs 2 — 6 of this Ar tic le
shall not pre ju di ce ad di tio nal Pro to cols adop ted af ter l
Ja nu a ry 2002, which may ap ply, ex clu de or mo di fy the
sco pe of the ir ap pli ca tion in re la tion to this Ar tic le.
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